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5@‘ CID! in this manner (when) Thou
W'W in bliss immersed
Ha-aeas were entertaining the Gopikaas
TooldT: 'Gh_q"lﬁ (at that time) the Gopas once
m—a%m—aﬁg:- (to) the temple of Ambikaa's husband (Shiva)
AT FT-FTH in the Ambika (named) forest
IHT a1 99 going along with Thee

=fer ey in the night having performed
B BoIR G the divine festival

ﬂ_@- I happily slept

W_W_ swallowed Nanda Gopa




SUATT-aeT a fierce snake then

In this manner, as Thou were entertaining the Gopikaas and they were immersed in bliss,
the Gopas went to the temple of Lord Shiva, Ambikaa's (Paarvati's) husband. Thou went
along with them to the temple which was in the forest named Ambikaa. After the divine
festival had been performed, they all slept happily in the night. Then a fierce snake
swallowed Nanda Gopa.
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who was looking up
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QW-W:- then with burning logs of wood

aﬁgﬁ-aﬁ-aﬁm being thrashed even, he

from his hold did not release

TAT- A

Tag-9¢ 93 on Thy feet fell (the Gopas)

‘TI'% ‘Tl'%-?{ﬁ' & save save, thus by them (was said)

then indeed
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T AT by foot Thou

T going near




qeq9T J touched him

FATT T became he and
AT aq his own body
TN attaining

FTIH Vidyaadharee (form)

The fierce snake was looking up. In spite of being thrashed with burning logs of wood, it
did not loose hold of his prey. The Gopas fell on Thy feet and prayed for protection. Then
indeed Thou went near and touched him with Thy foot, and he became his own body and
attained the former form of Vidyaadharee.
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ﬂEQT?I'%FE srsﬁ Weilder of Sudarshana, O Lord!

SRl ﬂ??ﬁ'—eﬁl'@l"- indeed Sudarshana named

31'&’4’-31'5; am I

HT-ﬁ?[ - the sages once

(I) ridiculed

a._% et they here me




. made a python
L -ATEHH by

Thy feet
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AT TRy purification reached (have) I

?{ﬁ'-?ﬂ?ﬁ' SR thus he praising

EEEERR (to) his own abode went

TSI T and to Vraja

TraT T the Gopas (went) happily

O Lord! Weilder of Sudarshana! I am Sudarshana by name. Having sinned the sages for
ridiculing them, they cursed me to remain here as a python. I have reached purification by
the touch of Thy feet.' Thus praising Thee, he went back to his abode, while the Gopas also
happily returned to Vraja.
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Eh?'lﬁ aq once indeed

o ﬁ%‘(ﬁ with Balaraam strolling about

= =her- when Thou were (and) with the women folk




kidnapped, Kuber's emissary

SR gaa-3:

T ﬁw_t*l' he indeed
T - Shankhachooda
AT the women

aﬁW' very hastily

A - T (Thou) persuing him, then

releasing the women folk
Hh-ATL-STH g

LTUSE (Thou) killed him
fﬁﬁﬂﬁrc[ (and) the crest pearl
%Fl"ﬂ%l' T to Balaraam and
TET-=aT: his (Shankhacooda's) gave

Once indeed in Balaraam's company and with the women folk Thou were strolling about.
Shankhachooda, an emmissary of Kubera, kidnapped the women. Thou hastily persued him
and killed him and liberated the women. Thou gave the crest pearl of Shankhachooda to
Thy brother Balaraam.
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ﬁ%ﬂi T and all during the day

with the friends

a%l"I Fremae in the forest engaged in play

q:ﬁ-g:l—q_-q:ﬁg—t enchanting Cupid

T&l_d'-a'ﬂl- luciously, the flute's
TE-3aq notes flowing like nectar
qavdH- Thee

Wﬁ'—g-‘?]’ﬂ{- to the celestial damsels' sight

W—W—ﬂﬁ# nectar drink giving

Tl thinking about (all this)
ﬁh—E[ T what all did not lament

ﬁ'{_ﬁ-ﬂTﬁ?ﬁ seperation pangs suffering

T the Gopikaas

During the day Thou were engaged in play with friends in the forest. Enchanting even
Cupid, Thou played the flute with lucious notes flowing like nectar. Thy sight was like a
drink of nectar to the eyes of the celestial damsels. Thinking about all this the Gopikaas
suffered pangs of seperation and what all lamentations did they not give in to.
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Kamsaa'a emmissary
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cruel and evil
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EI'?I{'-?{@'-W' ways looking for, (named) Arishta

W_W:_ terrific in appearance

Wg—ﬁ?ﬁ'- (and) horrible bellowings

ﬁ'gﬁ' o7 m stood before Thee
W in the form of a bull

Once, some emissary of Kansa, always looking for ways to do cruel and evil deeds, Arishta
by name, terrific in appearance, bellowing horribly, in the form of a bull stood before Thee.
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ST -%Iﬁ- & H (who was) the world's peace plunderer

Eﬁq'@ in a form, he

Ej%?ﬁ: P ECIGE (which was) huge assumed

q-@w_w%[ the herd soon




‘T{ﬁ'i[ﬂ?f driving away

‘T-‘?ET of the cows

of the Veda's repository (Thee
ey - pository (Thee)

TATT T approached Thee

Then this bull who was the plunderer of the peace of the world, he assumed a form which
was huge and driving away the herds of cows, soon approached Thee who are repository of
Vedas.
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W—W—ﬂﬁ (who was) in an auspicious form, though

é@—,{_a—w (he was) an Asura inauspicious

HEqa-3qeq: killing, (Thou) delighted

W the gods

Raising his horns and head he was rushing hastily towards Thee. Thou caught hold of him




swiftly and fearlessly who was an inauspicious Asura, though he was in an auspicious form
of a bull. Thou then crushed him to death and so delighted the gods.
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surprisingly now (today)
rer-srr rprsmgty
TTET O Lord!

the bull's 1n
-1 by the bull's killing

ﬂ'&?"l_{'l'-?:ﬁlﬁ' very firm has become

W‘ﬁaﬁ:' the righteousness (Dharma's) status
gaﬁ'q: on the earth

JIT T and is increasing

W—%ﬁﬁ' in Indra's mind

SRIGH o= great joy

gﬁ_m._aﬁ- thus praised were

. by the gods Thou
qL-aq ytheg

"O Lord! It is amazing that today by the killing of the bull, the status of righteousness
(Dharma) is strengthened on the earth. The great joy in Indra's mind is also enhanced."
Thus Thou were praised by the gods.
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veraRTioT O bulls

S IECIC Q\T run away far

aﬁ-&m_ see

TIH-32- this here

IJerfaaey the bull slayer

TCTH-3T - thus making jokes

K - with the Gopas

ﬁgq-:_—op{_ went home Thou

T WQT save me O Lord of Guruvaayur

O bulls! Run far away. See here is this slayer of bulls.' Thou went home with the Gopas
who were joking in this manner. O Lord of Guruvaayur! Save me.
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